
40. World Money Fair
28. – 30. Januar 2011
January 28th to 30th, 2011

Per Fax an | Reply to
+ 49 (0) 30 32 76 44 02

Anmeldeformular | Registration form
Anmeldeschluss: 30. September 2010 
Registration deadline: September 30, 2010

 
__________________________________________________ ______________________________________________
Firma | company 

______________________________________________             ______________________________________________
Postleitzahl/Stadt/Land | post code/city/country	 Straße | street

______________________________________________             ______________________________________________
Telefon | telephone 	 Fax | fax

_________________________________           --    ____________                     _______________________________________   
Ansprechpartner | contact person           (Durchwahl  | direct dial)             E-Mail (notwendig | required)	

Ihr Eintrag ins Ausstellerverzeichnis (kostenlos) | your entry in the exhibitor catalog (free of charge)

________________________________________________________________________________________________
Firmenname | company name

________________________________________________________________________________________________
Datum/Unterschrift | date / signature

Nach Eingang der unterzeichneten Unterlagen erhalten Sie die Teilnahmebestätigung.
Bitte haben Sie Verständnis, dass wir zur Bearbeitung aller Anfragen evtl. etwas Zeit 
benötigen.
Once we have received your signed registration form we will send you the confirmation 
of your participation. Please understand that we may need some time to deal with all 
your requests.

Bei Rückfragen wenden Sie sich bitte an | If you have any further queries, please contact
World Money Fair Berlin GmbH
Ollenhauerstraße 97
D-13403 Berlin

World Money Fair Berlin GmbH | Ollenhauerstraße 97 | D-13403 Berlin | Tel. +49 (30) 32 76 44 01 | Fax. +49 (0) 30 32 76 44 02 | www.worldmoneyfair.de 
info@worldmoneyfair.de | Amtsgericht Berlin-Charlottenburg | HRB 76745 | Geschäftsführerin: Barbara Balz | Ust-ID-Nr. DE 813 054 898 

Commerzbank AG | BLZ 100 400 00 | Konto 516 268 000 | Swift Code: COBADEFF | IBAN: DE 84 1004 0000 0516 2680 00

Tel.   +49 (0) 30 32 76 44 01
Fax. +49 (0) 30 32 76 44 02
www.worldmoneyfair.de
info@worldmoneyfair.de

Wichtig | Important
Ihre Ust-ID-Nr.: | Your VAT ID No:

__________________________________
Nur in Deutschland und der EU ansässige Firmen  
Only EU- and German-based companies
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Ausstellerausweise | Exhibitor passes
Bitte in Druckbuchstaben schreiben | Please write in print letters.
Bitte bis 10. Dezember 2010 zurückschicken. Please return by December 10, 2010.

Pro Meter Händlertisch = 1 Ausweis kostenlos, jeder weitere 20,– Euro **
per meter table = one free exhibitor pass, each additional pass 20 euro**

Pro 2 m2 Messestand = 1 Ausweis kostenlos, jeder weitere 20 ,– Euro **
per each 2 m2 stand area = one free exhibitor pass, each additional pass 20 euro**

** zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19 % VAT
 
________________________________________________________________________________________________
1. Name | name

 
________________________________________________________________________________________________
2. Name | name

 
________________________________________________________________________________________________
3. Name | name

 
________________________________________________________________________________________________
4. Name | name

 
________________________________________________________________________________________________
5. Name | name

________________________________________________________________________________________________
6. Name | name

 
________________________________________________________________________________________________
7. Name | name

Visa | Visa

Aufgrund der internationalen Visabestimmungen benötigen wir als Aussteller ein 
Einladungsschreiben der World Money Fair. Bitte senden Sie uns das entsprechende 
Antragsformular.
According to international visa regulations, we require an invitation letter from the 
World Money Fair. Please send us the corresponding application form.
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Einladungskarten | Invitation cards

Wir senden Ihnen gern Eintrittskartengutscheine zu, die Sie, komplettiert mit Ihrem 
Firmenstempel, als Einladung an Ihre Gäste verschicken können. Ihre Gäste tauschen 
diese Gutscheine an der Kasse gegen eine Eintrittskarte der von Ihnen gewählten 
Kategorie ein. Nur die von Ihren Kunden tatsächlich eingelösten Gutscheine werden 
Ihnen nach Abschluss der Messe berechnet.
We offer to provide vouchers for admission tickets, which you may use, completed with 
your company’s name, as invitation cards. Your guests can swap the vouchers at the cash 
desk for an admission ticket in the category of your choice. After the fair, you will be 
charged only for the tickets that actually have been redeemed.

Wir möchten unsere Kunden und Partner als Gäste zur World Money Fair einladen. 
Hierfür benötigen wir folgende Eintrittskartengutscheine:
We are planning to invite our customers and partners to the World Money Fair.  
For this purpose, we need admission vouchers as follows.

Tageskarte | day ticket (7,– Euro *)	___________ Stück | units 

early bird ticket (50,– Euro *)	 ___________ Stück | units 

* inkl. 19 % Mehrwertsteuer | incl. 19 % VAT

Logo World Money Fair	

Bitte beachten Sie, dass unser Logo geschützt ist und nur mit unserer vorherigen Zustim-
mung verwendet werden darf. Falls Sie ein Produkt mit unserem Logo versehen möchten, 
setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Für Auflagen bis 5.000 Stück erheben wir eine 
Nutzungsgebühr in Höhe von 1 Euro pro Stück. Höhere Auflagen nach Vereinbarung.
Please be aware that our logo is protected and may only be used with our prior permission. 
In case you are planning to offer a product with our logo, be sure to contact us first.  
We charge a royalty fee of 1 euro per copy for issues up to 5,000 copies. For a higher number 
of copies price by agreement.

(Zutritt ab 10.oo Uhr | admission from 10.00 am)

(Zutritt ab 8.oo Uhr | admission from 8.00 am)
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Anzeige im Messekatalog | Advertising in the fair catalog

Bitte markieren Sie Ihren Anzeigenwunsch für den Messekatalog 2011. 
Buchungsschluss ist der 29. Oktober 2010. 
Ihre Druckunterlagen benötigen wir bis zum 5. November 2010.
Please select the advertisement of your choice for the fair catalog 2011. 
Booking deadline is October 29, 2010. 
Please submit your print-ready files by November 5, 2010.

Anzeigenformate (Breite x Höhe) | Ad measurements (width x height)
1/2 Seite | half-page ad: 148 mm x 105 mm  
1 Seite | full-page ad: 148 mm x 210 mm 
2 Seiten | two-page ad: 296 mm x 210 mm

Satzspiegel | Print space 
128 mm x 190 mm
	
Datenlieferung | Data submission
PDF- oder TIF-Datei via CD-ROM oder E-Mail, 4-farbig (keine Sonderfarben), mind. 300 dpi
pdf- or tif-file on CD-ROM or by E-mail, 4 color (no special colors), minimum 300 dpi
Vollflächige Anzeigen müssen allseitig 3mm Schnittrand beinhalten.
For an ad covering the entire printing area, include a bleed margin of 3 mm on each side.

Lieferadresse | Delivery address
World Money Fair Berlin GmbH
Ollenhauerstrasse 97
13403 Berlin, Deutschland (Germany)
info@worldmoneyfair.de

Anzeige | advertisement Preis* | price* Menge | number Gesamtpreis | total price
Anzeige, 4-farb-Druck | advertisement, four-color print  
1⁄2 Seite  
half-page ad 

1.000,– Euro  

1 Seite   
full-page ad

1.200,– Euro   

2 Seiten 
two-page ad

1.800,– Euro   

Anzeige, schwarz/weiß | advertisement, black/white
1 Seite   
full-page ad

800,– Euro   

* zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19 % VAT
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Der Münz-Passport | The World Mints Passport (only for official mints)

Die World Money Fair lädt Sie ein, am Münz-Passport-Programm 2011 teilzunehmen. Wir 
limitieren die Münz-Passports auf 1.000 Stück, die an Sammler, die die Messe besuchen, 
verkauft werden. Wenn Sie an diesem erfolgreichen Programm teilnehmen möchten, fül-
len Sie bitte die unten stehenden Angaben aus. 

Auch 2011 möchten wir unseren Gästen ein attraktives Sammelobjekt offerieren. Bitte ach-
ten Sie deshalb bei der Auswahl Ihrer Münze darauf, dass ein anderes, eventuell höheres 
Nominal (wenn möglich aus dem Prägejahr 2011) als im Vorjahr angeboten wird. Bitte brin-
gen Sie zur Messe mindestens 1.200 Münzen und den erforderlichen Stempel mit. 
Bitte melden Sie sich zu diesem Programm bis zum 15. Oktober 2010 an.

The World Money Fair would like to invite you to participate in the World Mints Passport 
Program at the World Money Fair Berlin 2011. We will issue a limited number (1,000 copies) of 
World Mints Passport folders, which will be sold to collectors visiting the fair. If you would 
like to take part in this successful program, please fill in the corresponding details below. 

In 2011, we once again would like to offer an attractive collector item to our visitors. Therefore, 
we ask you to select a different coin than the previous year, maybe with a higher nominal 
value (if possible, minted in 2011). Please bring at least 1,200 units of the coin and a stamp 
to the fair. 
The deadline for notice of participation is October 15, 2010.

________________________________________________________________________________________________ 
Offizielle Prägestätte | official mint

________________________________________________________________________________________________ 
Vorgesehene Münze | selected coin

________________________________________________________________________________________________ 
Währung | currency

Falls Sie weitere Informationen zum Münz-Passport-Programm benötigen,  
wenden Sie sich bitte an die World Money Fair. 
If you need further information regarding the World Mints Passport Program,  
please contact the World Money Fair.
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Aussteller | exhibitor free

Nicht-Aussteller | non-exhibitor 600,– Euro *

________________________________________________________________________________________________________
Redner | contributor

________________________________________________________________________________________________________
Funktion | job function

________________________________________________________________________________________________________
Thema des Vortrags | topic of lecture

* zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19 % VAT

Technik Forum | Technical Forum

Das Technik Forum findet am Donnerstag, dem 27. Januar 2011, Estrel Saal, 13.30 bis 
18.30 Uhr, statt. Die World Money Fair lädt Sie ein als Redner am Technik Forum 2011 
teilzunehmen. Bei Interesse freuen wir uns auf folgende Angaben:
The Technical Forum takes place on Thursday, January 27, 2011; room Estrel, 1.30 pm to 
6.30 pm. The World Money Fair would like to invite you to contribute to the Technical 
Forum. If you are interested, please fill in the corresponding spaces below.

Media Forum | Media Forum
Die Anzahl der vorgesehenen Redner ist aus Zeitgründen begrenzt. Bitte beachten  
Sie, dass wir uns bei einer Überbuchung des Media Forums gegebenenfalls Absagen 
vorbehalten müssen. Bis zum 29. Oktober 2010 erhalten Sie eine verbindliche Nachricht.
Due to limited time, the number of lectures is restricted. Please have in mind that in  
case of overbooking we reserve our right to decline applications for the Media Forum.
By October 29, 2010 we will definitely let you know if your application has been approved.

Präsentation beim Media Forum | presentation at the Media Forum  1.950,– Euro *

________________________________________________________________________________________________________
Redner | contributor

________________________________________________________________________________________________________
Thema des Vortrags | topic of lecture

* zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19 % VAT

Interessierte Besucher, die die Vorträge verfolgen möchten, melden sich bitte  
bis zum 14. Januar an. 
Ja, ich möchte am Technik Forum als Zuhörer teilnehmen und bitte um 
Zusendung des Registrierungsformulars.
If you want to attend the lectures at the Forum, can register until January 14.
Yes, I want to participate in the Technical Forum as a listener. Please send me 
a registration form.
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Ausstellungsfläche ohne Messestand | Exhibition space without booth

* Diese Preise gelten für alle Messetage, inkl. Auf- und Abbauzeiten, zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | 
Prices valid for all days, including construction and dismantling times, plus 19% VAT.

Stromanschluss 
power socket

90,– Euro *  
(pro Anschluss | per power socket)

Hochspannung auf Anfrage  
high voltage on request

Preis entsprechend Bedarf 
price according to requirements

Standreinigung | Booth cleaning

Alle Verkehrsflächen innerhalb der Messe werden täglich vom Veranstalter 
gesäubert. Wir benötigen zusätzliche Reinigungsleistungen für unseren 
Messestand. Bitte senden Sie uns genauere Informationen.
Cleaning of the public areas in the exhibition hall is provided on a daily basis.  
We require additional cleaning services for our exhibition booth. Please send  
us more detailed information.

Weitere technische Ausrüstung | Additional technical equipment

Wir benötigen für unseren Messestand weitere technische Ausrüstung, z. B. 
Flatscreen, DVD-Player, Internetanschluss etc. Bitte senden Sie uns ein Angebot über:
We require additional technical equipment for our exhibition booth, such as flat 
screens, DVD players, internet connection etc. Please send us an offer for:

________________________________________________________________________

Größe des Messestandes (mind. 6 m2) | Booth size (minimum 6 m2) Gesamtpreis*| Total price*

6 m2 (3m x 2m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 255,– Euro 1.530,– Euro

8 m2 (4m x 2m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 255,– Euro 2.040,– Euro

9 m2 (3m x 3m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 255,– Euro 2.295,– Euro

Bei größerem Platzbedarf bitten wir um folgende Angaben
If you need more space, please fill in:

______________m2 ( ____________ m x ____________m) à | at 255,– Euro            ______________   Euro
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Sitzungszimmer | Conference rooms
(nur für Aussteller mit Messestand) | (only for exhibitors with booth)
 

(Andere Zimmergrößen auf Anfrage | Rooms of different sizes available upon request)
** zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19 % VAT

 

Wir benötigen | We need ______ Sitzungszimmer | conference rooms 

in Kategorie | of category ______ vom | from ________ Januar | January

bis | to ________ Januar | January 2011.

Falls Sie kein Austeller sind und trotzdem ein Sitzungszimmer buchen möchten,  
sprechen Sie uns bitte direkt an.
If you are not an exhibitor and want to book a conference room, please contact us directly.

Verpflegung | Catering

Wir wünschen eine gastronomische Verpflegung direkt am Messestand/im 
Sitzungszimmer. Bitte senden Sie uns genauere Informationen. 
We want catering at the exhibition stand/in the conference room.  
Please send us more detailed information.

Personal | Staff	

Wir benötigen an unserem Stand eine Hostess mit folgenden Sprachkenntnissen:
For our stand we require a hostess with knowledge of the following languages:

____________________________________________________________________________ 

	 Freitag | Friday von | from  ______ bis | to _______ Uhr | h
	 Samstag | Saturday von | from  ______ bis | to _______ Uhr | h
	 Sonntag | Sunday von | from  ______ bis | to _______ Uhr | h

Bitte unterbreiten Sie uns ein Angebot. | Please send us an offer.

Kategorie | Category Mietpreis pro Tag ** | Rent per day **

Kategorie 1: 33 m2 | Category 1: 33 m2 150,– Euro

Kategorie 2: 40 m2 | Category 2: 40 m2 175,– Euro

Kategorie 3: 50 m2 | Category 3: 50 m2 225,– Euro
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Standard Messestand | Standard booth

Der Messestand umfasst: | Standard booth includes:
Aluminium Skelett (Höhe 2,50m); Wände, 
doppelseitig weiß; Schild für Firmennamen;  
Lichtstrahler (1 Stück pro 3 m2); Teppichboden blau 
( andere Farben auf Anfrage); 1 Tisch und 4 Stühle
Aluminum frame construction (height 2.50m); walls, 
white on both sides; fascia board for company name; 
spotlights (1 light per 3 m2); carpet blue (other colors 
upon request); 1 table and 4 chairs

            zusätzliche Lichtstrahler 
            additional spotlights                ____________

Standbeschriftung | Booth labeling
Bitte geben Sie hier den Firmennamen an, der auf das Schild Ihres Messestandes  
aufgebracht werden soll. Die Standbeschriftung ist im obigen Preis enthalten.
Enter below your company’s name which will appear on the fascia board of your booth. 
Booth labeling is included in the price.

__________________________________________________________________________
Standbeschriftung | booth labeling

            Bei einer zusätzlichen Logo-Anbringung berechnen wir 95,– Euro ** pro Stück
            For attaching your corporate logo we charge 95.00 euro ** extra per item.

* Diese Preise gelten für alle Messetage, inkl. Auf- und Abbauzeiten, zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | Prices for all days plus 19 % VAT

35,– Euro ** (pro Stück | per unit)

** zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19% VAT
Anzahl | Number

** zzgl. 19 % Mehrwertsteuer | plus 19% VAT

Stromanschluss 
power socket

90,– Euro*  
(pro Anschluss | per power socket)

Hochspannung auf Anfrage  
high voltage on request

Preis entsprechend Bedarf 
price according to requirement

Größe des Messestandes (mind. 6 m2) | Booth size (minimum 6 m2) Gesamtpreis* | Total price*

6 m2 (3m x 2m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 330,– Euro 1.980,– Euro

8 m2 (4m x 2m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 330,– Euro 2.640,– Euro

9 m2 (3m x 3m, Länge x Tiefe | length x depth) à | at 330,– Euro 2.970,– Euro

Bei größerem Platzbedarf bitten wir um folgende Angaben
For more space to rent please fill in:

______________m2 ( ____________ m x ____________m) à | at 330,– Euro        ______________   Euro
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Standreinigung | Booth cleaning

Nach Abschluss des Aufbaus erfolgt eine Grundreinigung der Standardstände.  
Alle Verkehrsflächen innerhalb der Messe werden täglich vom Veranstalter 
gesäubert. Wir benötigen zusätzliche Reinigungsleistungen für unseren 
Messestand. Bitte senden Sie uns genauere Informationen.
A basic cleaning is carried out after the setting up of standard booths. Cleaning  
of the public areas in the exhibition hall is provided on a daily basis. We require 
additional cleaning services for our exhibition booth. Please send us more detailed 
information.

Beispiel Standard Messestand (4 x 2 m)
Example of a standard  exhibition booth (4 x 2 m)

Alle Maße | Total measurements

Paneel | Panel

Ra
hm

en
 |F

ra
m

e

Hinweis für die Beklebung der Standpaneele:
Die Standpaneele sind in einen Alu-Rahmen gefasst. 
Lichtes Maß (Paneel): 94 x 238 cm

Ihre Deko-Folie/Kleber muss rückstandslos ablösbar sein. 
Beschädigte Teile müssen wir in Rechnung stellen.

Note for attaching self-adhesive graphics on the panels: 
Panels are set in an aluminum frame. 
Inside measurements (panel): 94 x 238 cm

The adhesives used for the decoration of your booth  
must be completely removable. Should any element be 
damaged, we have to charge for it.

Weitere technische Ausrüstung | Additional technical equipment

Wir benötigen für unseren Messestand weitere technische Ausrüstung, z. B. 
Flatscreen, DVD-Player, Internetanschluss etc. Bitte senden Sie uns ein Angebot über:
We require additional technical equipment for our exhibition booth, such as flat 
screens, DVD players, internet connection etc. Please send us an offer for:

________________________________________________________________________

94 cm

238 cm
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Premium Messestand Nr. 1 | Premium booth No. 1

Mindestgröße 12 m2 | Minimum size  12 m2 Ausstattung:
• 1 Grafiksegel 2 x 4 m in die Standrückwand integriert  

(Druck und Einbau, ohne Layouterstellung)
• 1 Grafiksegel 1,5 x 2 m als Frontblende (Druck und Einbau, 

ohne Layouterstellung)
• 1 horizontales Deckensegel 2 x 2,5 m 
• 1 Sitzgruppe (Tisch 70 x 70 cm, 4 Schalenstühle weiß)
• Standbeleuchtung (2 Auslegerstrahler für Frontsegel,  

1 Spot  / 3 m2)
• Auslegware Rips blau (andere Farben auf Anfrage)

Preis: 435,– Euro / m2

Equipment: 
•	 1 fabric display banner 2 x 4 m, integrated into back panel of 

booth (includes print and assembly, layout design not 
included)

•	 1 fabric display banner 1.5 x 2 m as fascia board (includes 
print and assembly, layout design not included) 

•	 1 horizontal top banner 2 x 2.5 m
•	 1 suite (table 70 x 70 cm; 4 cup chairs, white) 
−booth lighting (2 spots for fascia board,  

1 spot per 3 m2) 
•	 rep carpeting, blue (other colors upon request) 

Price: 435,– Euro / m2

Alles Weitere  für die individuelle Gestaltung Ihres Standes besprechen wir mit Ihnen und lassen Ihnen ein Angebot 
zukommen. | We will contact you to discuss further details of your custom-designed booth and send you an offer. 

Der abgebildete Eckstand dient nur als Beispiel und kann nicht 
bei jeder Bestellung berücksichtigt werden.

The corner booth in the picture is only an example and does 
not necessarily correspond to the scope of delivery.

Standreinigung | Booth cleaning

Nach Abschluss des Aufbaus erfolgt eine Grundreinigung der Standardstände. Alle Verkehrsflächen innerhalb 
der Messe werden täglich vom Veranstalter gesäubert. Wir benötigen zusätzliche Reinigungsleistungen für 
unseren Messestand. Bitte senden Sie uns genauere Informationen.
A basic cleaning is carried out after the setting up of standard booths. Cleaning of the public areas in the 
exhibition hall is provided on a daily basis. We require additional cleaning services for our exhibition booth. 
Please send us more detailed information.

Weitere technische Ausrüstung | Additional technical equipment

Wir benötigen für unseren Messestand weitere technische Ausrüstung, z. B. Flatscreen, DVD-Player, 
Internetanschluss etc. Bitte senden Sie uns ein Angebot über:
We require additional technical equipment for our exhibition booth, such as flat screens, DVD players, internet 
connection etc. Please send us an offer for:

________________________________________________________________________
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Premium Messestand Nr. 2 | Premium booth No. 2

Mindestgröße 12 m2 | Minimum size 12 m2 Ausstattung:
• 1 Grafiksegel 1 x 2 m in die Turmkonstruktion integriert 

(beidseitiger Druck und Einbau, ohne Layouterstellung)
• 1 Sitzgruppe (Tisch 70 x 70 cm, 4 Schalenstühle weiß)
• Standbeleuchtung (2 Auslegerstrahler für Frontsegel,  

1 Spot  / 3 m2)
• Auslegware Rips blau (andere Farben auf Anfrage)

Preis: 435,– Euro / m2

Equipment:
•	 1 fabric display banner 1 x 2 m, integrated into tower 

construction (includes double-sided print and assembly, 
layout design not included) 

• 	1 suite (table 70 x 70 cm; 4 cup chairs, white) 
•	 booth lighting (2 spots for fascia board,  

1 spot per 3 m2) 
•	 rep carpeting, blue (other colors upon request) 

Price: 435,– Euro / m2

Der abgebildete Eckstand dient nur als Beispiel und kann nicht 
bei jeder Bestellung berücksichtigt werden.

The corner booth in the picture is only an example and does 
not necessarily correspond to the scope of delivery.

Standreinigung | Booth cleaning

Nach Abschluss des Aufbaus erfolgt eine Grundreinigung der Standardstände. Alle Verkehrsflächen innerhalb 
der Messe werden täglich vom Veranstalter gesäubert. Wir benötigen zusätzliche Reinigungsleistungen für 
unseren Messestand. Bitte senden Sie uns genauere Informationen.
A basic cleaning is carried out after the setting up of standard booths. Cleaning of the public areas in the 
exhibition hall is provided on a daily basis. We require additional cleaning services for our exhibition booth. 
Please send us more detailed information.

Weitere technische Ausrüstung | Additional technical equipment

Wir benötigen für unseren Messestand weitere technische Ausrüstung, z. B. Flatscreen, DVD-Player, 
Internetanschluss etc. Bitte senden Sie uns ein Angebot über:
We require additional technical equipment for our exhibition booth, such as flat screens, DVD players, internet 
connection etc. Please send us an offer for:

________________________________________________________________________

Alles Weitere  für die individuelle Gestaltung Ihres Standes besprechen wir mit Ihnen und lassen Ihnen ein Angebot 
zukommen. | We will contact you to discuss further details of your custom-designed booth and send you an offer. 
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Premium Messestand Nr. 3 | Premium booth No. 3

Mindestgröße 8 m2 | Minimum size  8 m2 Ausstattung:
• 1 Grafiksegel 2 x 3 m in die Turmkonstruktion integriert 

(Druck  und Einbau, ohne Layouterstellung)
• 1 Sitzgruppe (Tisch 70 x 70 cm, 4  Schalenstühle weiß)
• Standbeleuchtung (1  Auslegerstrahler / 3 m2)
• Auslegware Rips blau (andere Farben auf Anfrage)

Preis: 435,– Euro / m2

Equipment:
•	 1 fabric display banner 2 x 3 m, integrated into back  

panel of booth (includes print and assembly,  
layout design not included)

• 	1 suite (table 70 x 70 cm; 4 cup chairs, white) 
•	 booth lighting (1 spot per 3 m2)
•	 rep carpeting, blue (other colors upon request) 

Price: 435,– Euro / m2

Der abgebildete Stand dient nur als Beispiel. Alles Weitere für die individuelle Gestaltung Ihres Standes besprechen wir 
mit Ihnen und lassen Ihnen ein Angebot zukommen. | The booth in the picture is only an example. We will discuss all 
further details with you directly and send you an offer.

Standreinigung | Booth cleaning

Nach Abschluss des Aufbaus erfolgt eine Grundreinigung der Standardstände. Alle Verkehrsflächen innerhalb 
der Messe werden täglich vom Veranstalter gesäubert. Wir benötigen zusätzliche Reinigungsleistungen für 
unseren Messestand. Bitte senden Sie uns genauere Informationen.
A basic cleaning is carried out after the setting up of standard booths. Cleaning of the public areas in the 
exhibition hall is provided on a daily basis. We require additional cleaning services for our exhibition booth. 
Please send us more detailed information.

Weitere technische Ausrüstung | Additional technical equipment

Wir benötigen für unseren Messestand weitere technische Ausrüstung, z. B. Flatscreen, DVD-Player, 
Internetanschluss etc. Bitte senden Sie uns ein Angebot über:
We require additional technical equipment for our exhibition booth, such as flat screens, DVD players, internet 
connection etc. Please send us an offer for:

________________________________________________________________________


